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W P

Esipuhe teokseen Renessanssi

T
aiteesta ja runoudesta kirjoittavat ovat 
usein yrittäneet luoda abstraktin määri-
telmän kauneudesta, ilmaista sen mah-
dollisimman yleisin termein ja löytää sille 
universaalin kaavan. Yritysten arvo on 

useimmiten koostunut niiden aikana sanotuista muista 
kiehtovista ja tarkkanäköisistä asioista. Tällaiset kirjoi-
tukset eivät auta meitä paljoakaan nauttimaan hyvin 
tehdystä taiteesta tai runoudesta, arvostelemaan niissä 
huonommin tehtyjä asioita tai käyttämään sanoja kuten 
kauneus, erinomaisuus, taide tai runous yhtään sen tar-
kemmin kuin niitä tavallisesti käytetään. Kuten kaikki 
muut ominaisuudet, jotka ovat ihmisen koettavissa, 
kauneus on suhteellista; ja sen määritteleminen tekee 
siitä sitä merkityksettömämmän ja hyödyttömämmän, 
mitä abstraktimpi määritelmä on. Aidon estetiikan opis-
kelijan tavoitteena on abstraktin määritelmän sijaan mää-
ritellä kauneus mahdollisimman konkreettisin termein. 
Eikä hän halua löytää universaalia kaavaa vaan kaavan, 
joka ilmaisee parhaiten kauneuden tapauskohtaisen il-
mentymän.

”Nähdä objekti itsessään; sellaisena, kuin se aidosti 
on” on aivan oikein sanottu olevan kaiken mahdollisen 
kritiikin tavoite; ja esteettisessä kritiikissä ensimmäinen 
askel nähdä objekti sellaisena, kuin se on, on ymmärtää 
ja tunnistaa oma vaikutelma sellaisena, kuin se aidosti 
on. Esteettisen kritiikin objektit – musiikki, runous, 
taiteelliset ja taidokkaat tavat elää – ovatkin luonnon 
monien eri voimien haltijoita; kuten luonnon eri tuot-
teilla, niillä on paljon hyviä ja muita ominaisuuksia. 
Mikä on tämä sävel tai kuva, tämä lumoava henkilö 
joko elävässä elämässä tai kirjassa, juuri minulle? 
Millaisen vaikutuksen se saa aikaan minussa? Saanko 
siitä nautintoa? Ja jos saan, millaista tai kuinka paljon 
nautintoa? Kuinka luontoni muuttuu sen läheisyydessä 
tai ollessani sen vaikutuksen alaisena? Vastaukset näihin 
kysymyksiin ovat niitä alkuperäisiä faktoja, joiden avulla 
esteettisen kriitikon täytyy pärjätä. Ja kuten tutkittaessa 
valoa, moraalia tai numeroita, ensisijainen data tulee ym-
märtää itse tai ei laisinkaan. Hänen, joka kokee nämä 
vaikutelmat väkevästi ja tahtoo erotella ja analysoida 
ne suoraviivaisesti, ei tarvitse välittää abstraktista kysy-
myksestä siitä, mitä kauneus itsessään on tai mikä sen 
tarkka suhde totuuteen tai kokemukseen on – metafyy-
sisistä kysymyksistä, jotka ovat yhtä hyödyttömiä kuin 
metafysiikan kysymykset muutenkin. Hän voi sivuuttaa 
ne kaikki epäkiinnostavina, olivat ne vastattavissa tai ei.

Esteettinen kriitikko pitää siis kaikkia kohtaamiaan 
objekteja – kaikkia taideteoksia sekä luonnon että ih-

misten kauniita muotoja – nautinnollisia tuntemuksia 
tuottavina voimina, jotka ovat jokainen enemmän tai 
vähemmän omaperäisiä tai ainutlaatuisia. Hän tuntee 
näiden vaikutuksen ja haluaa selittää ne analysoimalla 
ja pelkistämällä ne peruselementteihinsä. Hänelle kuva, 
maisemamaalaus, lumoava henkilö elävässä elämässä tai 
kirjassa, Mona Lisa, Carraran kukkulat sekä Pico della 
Mirandola ovat arvokkaita ansioidensa vuoksi, kuten 
puhuttaessa yrttien, viinien, jalokivien ansioista; erityi-
sestä ominaisuudesta, jolla jokainen tekee erityisen ja 
ainutlaatuisen nautinnollisen vaikutuksen. Koulutuk-
semme täydentyy siinä määrin, kuin herkkyytemme 
näille vaikutelmille syvenee ja monimuotoistuu. Ja 
esteettisen kriitikon tarkoitus on selkeyttää tapa, jolla 
kuva, maisemamaalaus, kaunis henkilö elävässä elämässä 
tai kirjassa tuottaa tällaisen erityisen kauneuden tai 
nautinnon vaikutelman, osoittaa vaikutelman lähde ja 
kertoa, millaisissa olosuhteissa se koettiin. Hän on tehnyt 
tehtävänsä, kun hän on selkiyttänyt nämä ansiot itselleen 
ja muille, kuten kemisti tunnistaa jonkin luonnollisen 
aineen; ja säännön niille, jotka haluavaat onnistua tässä, 
on hiljattain lausunut hyvin tarkasti eräs Sainte-Beuven 
kriitikko: Täytyy rajoittaa tietämyksensä kauniisiin 
asioihin, tuntea ne hyvin ja ruokkia itseään niillä, kuten 
herkät amatöörit ja sivistyneet humanistit tekevät.1

Ei siis ole tärkeää, että kriitikolla on käytössään jokin 
korrekti kauneuden määritelmä järkeilylleen, vaan että 
hänellä on tietynlainen temperamentti, jonka ansiosta 
hän kykenee liikuttumaan kauniiden objektien läheisyy-
dessä. Hän pitää aina mielessään, että kauneutta on ole-
massa monissa eri muodoissa. Hänelle kaikki aikakaudet, 
lajityypit ja koulukunnat ovat itsessään tasavertaisia. 
Kaikkina aikakausina on ollut erinomaisia käsityöläisiä 
ja tehty erinomaisia töitä. Hän kysyy aina: Keneen aika-
kauden liike, henki ja tunne henkilöityi? Kuka ilmensi 
sen hienostuneisuutta, korkealentoisuutta, sen makua? 
”Kaikki aikakaudet ovat tasavertaisia”, sanoi William 
Blake, ”mutta nerous liitää aina aikakautensa yllä”.2

Tarvitaan usein paljon hienovaraisuutta tällaisten an-
sioiden tunnistamiseen tavallisempien elementtien jou-
kosta, joihin se voi olla sekoittunut. Harva taiteilija, edes 
Goethe tai Byron, työskentelee puhtaasti, karsii kaiken 
turhan ja jättää meille vain sen, minkä heidän mieli-
kuvituksensa on täydellisesti sulauttanut ja jalostanut. 
Otetaan vaikka esimerkiksi Wordsworthin kirjoitukset. 
Hänen neroutensa polte tunkeutui hänen töihinsä ja ki-
teytti siitä osan, mutta vain osan; ja säkeiden valtavassa 
massassa on paljon keskinkertaista. Mutta siellä täällä, 
joskus se sulauttaa ja jalostaa kokonaisia teoksia, kuten A
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”Erilaiset oppineet toimet, jotka 
yhdessä luovat aikakauden 
kulttuurin, juontuvat 
suurimmaksi osaksi eri 
lähtökohdista ja liikkuvat teitä, 
jotka eivät koskaan kohtaa.”

”Resolution and Independencen” säkeet, sekä ”Ode on 
the Recollections of Childhood”, joskus, kuin sattu-
malta, se kiteyttää hienoja kristalleja siellä täällä tavalla, 
joka ei täysin tutki kaikkia mahdollisuuksia ja jalosta 
niitä; näissä voimme jäljittää tämän ainutlaatuisen ja 
sanoinkuvaamattoman kyvyn, tämän oudon, mystisen 
tunteen elinvoimasta luonnonilmiöissä, ja myös ihmi-
selon osana luontoa, joka ammentaa voimaa ja väriä ja 
luonnetta paikallisista vaikutteista, kukkuloista ja pu-
roista sekä luonnon maisemista ja äänistä. Näin! Se on 
sen ansio, Wordsworthin runouden vaikuttava periaate; 
ja niin ollen Wordsworthin kriitikon tavoite on jäljittää 
tuota vaikuttavaa periaatetta, selkeyttää se ja määrittää, 
kuinka paljon se näkyy hänen säkeissään.

Seuraavien tutkimusten aiheet ovat peräisin renes-
sanssin historiasta ja käsittelevät mielestäni tuon moni-
mutkaisen ja -muotoisen liikkeen tärkeimpiä asioita. 
Olen selittänyt ensimmäisessä tutkimuksessa, kuinka ym-
märrän termin, ja laajentanut sen merkitystä siitä, kuinka 
he, jotka alun perin termiä käyttivät tarkoittamaan vain 
klassisen antiikin uutta tulemista 1400-luvulla, sitä käyt-
tivät. Näin käytettynä termi viittasi vain yhteen monista 
yleisen innostuksen ja ihmismielen valaistumisen seu-
rauksista; samat pyrkimykset ja saavutukset kristillisessä 
taiteessa on usein virheellisesti asetettu vastakkain renes-
sanssin kanssa. Tämä hengen purkaus voidaan jäljittää 
kauas keskiaikaan asti, sillä sen ominaisuudet olivat läsnä 
jo tuolloin, kuten kiinnostus ruumiilliseen kauneuteen, 
ruumiin palvonta sekä keskiajan sydämen ja mielikuvi-
tuksen ympärille pystyttämien uskonnollisten rajoitusten 

purkautuminen. Olen nostanut esimerkiksi tästä liik-
keestä, tästä aiemmasta renessanssista keskiajan aikana, 
sekä sen ominaisuuksien ilmaisuna, kaksi pientä teosta 
varhaisranskaksi; en siksi, että ne ovat näiden parhaita 
mahdollisia ilmaisuja, vaan koska ne helpottavat yhtenäi-
syyden luomista omaan kokoelmaani, sikäli kun renes-
sanssi myös päättyy Ranskaan, ranskalaiseen runouteen 
vaiheessa, jota Joachim de Bellayn kirjoitukset kuvaavat 
mitä täydellisimmin: renessanssi sysää Ranskassa liik-
keeseen seuraamuksia, mahtavan myöhemmän kasvun, 
jonka hedelmät ovat täynnä sitä hienovaraista ja herkkää 
makeutta, joka liitetään hienostuneeseen ja miellyttävään 
dekadenssiin; aivan kuten sen aiemmilla vaiheilla on 
tuoreutta, joka liitetään kaikkiin taiteen kasvukausiin, 
askeesin viehätykseen, ankaraan ja vakavaan nuoruuden 
innostukseen.

Mutta renessanssin pääpaino on 1400-luvun Ita-
liassa – tuossa hartaassa 1400-luvussa, jota tuskin voi 
tutkia liikaa ei vain sen sivistykselle ja mielikuvitukselle 
aiheuttaman myönteisen vaikutuksen ansiosta, sen varsi-
naisten taideteosten ansiosta, sen erikoisten ja kuuluisten 
henkilöiden sekä heidän sykähdyttävän esteettisen viehä-
tysvoiman, mutta myös sen yleisen hengen ja luonteen 
sekä sen eettisten ominaisuuksien ansiosta, joista se on 
esimerkillinen tapaus.

Erilaiset oppineet toimet, jotka yhdessä luovat ai-
kakauden kulttuurin, juontuvat suurimmaksi osaksi 
eri lähtökohdista ja liikkuvat teitä, jotka eivät koskaan 
kohtaa. Koska nämä ovat saman sukupolven tuotoksia, 
niillä on luonnollisesti samanlaisia ominaisuuksia ja 
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”On vallalla yleisen 
ylevöittämisen ja valistuksen 
henki, jonka piirissä kaikki 
kommunikoivat yhdessä.”
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Suomentajan huomautukset
1 Kesti yli sata vuotta ennen kuin sitaatin alkuperä jäljitettiin kir-

jallisuuskriitikko Charles Augustin Sainte-Beuven (1804–1869) 

omaan tekstiin. Pateria vuoden 1980 University of California 

Pressin painokseen toimittanut Donald L. Hill päätteli, että 

sanan critic sijaan Pater itse asiassa tarkoitti sanaa critique, eli Pa-

ter viittasi todellisuudessa Sainte-Beuven kirjoittamaan kritiikkiin 

eikä Sainte-Beuvestä kirjoitettuun kritiikkiin.

2 ”Ages are all equal, but genius is always above its Age” (Alexander 

Gilchrist, !e Life of William Blake (1863), John Lane, London 

and New York 1907, 282). Blaken huomio löytyi hänen omista-

mansa Sir Joshua Reynoldsin koottujen teosten marginaalista.

ne kuvaavat tiedostamattaan toisiaan; mutta niitä val-
mistavat ovat joukoissaan eristyksissä ja nauttivat hen-
kisen eristäytyneisyyden hyödyistä ja haitoista. Taide ja 
runous, filosofia ja uskonnollinen elämä sekä se toinen 
hienostuneiden nautintojen ja toiminnan elämä maa-
ilman avoimissa paikoissa ovat kukin rajoitettuja omien 
ideoidensa piiriin, ja ne, jotka seuraavat niistä jompaa-
kumpaa, ovat yleensä vähemmän kiinnostuneita toisten 
ajatuksista. Mutta silloin tällöin on aikakausia, jotka tar-
joavat parempia lähtökohtia ihmisten ajatusten kokoa-
miseen tavallista tehokkaammin, ja älykköjen maailman 
kiinnostuksen kohteet yhdistyvät luomaan yhtenäisen 
yleisen kulttuurin. 1400-luvun Italia koki tällaisen on-
nellisen aikakauden; ja mitä sanotaan Perikleen aika-
kaudesta, on myös totta Lorenzon vastaavasta: se on 
aikakausi, joka tuotti paljon persoonallisuuksia, moni-
tahoisia, keskitettyjä, kokonaisia. Täällä taiteilijat ja filo-
sofit sekä ne, jotka maailman pyörteet ovat ylevöittäneet 
ja joita ne ovat innostaneet, eivät elä eristyksissä, vaan 
hengittävät samaa ilmaa ja paistattelevat toistensa va-
lossa ja lämmössä. On vallalla yleisen ylevöittämisen ja 
valistuksen henki, jonka piirissä kaikki kommunikoivat 
yhdessä. Tämän hengen yhtenäisyys luo yhtenäisyyttä 
renessanssin kaikelle tuotannolle; suuri osa 1400-luvun 
Italian taiteen vakavamielisestä arvokkuudesta on velkaa 
tälle intiimille mielten yhteistyölle ja aikakauden par-
haimpaan ajatteluun osallistamiselle.

Olen lisännyt esseen Winckelmannista, joka sopii 
edeltävien tutkimusten joukkoon, sillä 1700-luvun Win-
ckelmann kuuluu aidosti aiemman aikakauden henkeen. 

Hänen innostuksensa hengenravintoon ja mielikuvi-
tuksellisuuteen niiden itsensä johdosta, hänen hellenis-
minsä, hänen elinikäinen kamppailunsa kreikkalaisten 
hengen saavuttamiseksi: nämä yhdistävät hänet aiempien 
vuosisatojen humanisteihin. Hän on renessanssin vii-
meistä satoa ja selittää vaikuttavin tavoin sen pyrki-
myksiä ja ominaisuuksia.

Suomentanut Tommi Kakko
(Alun perin: Preface. Teoksessa Walter Pater, !e 

Renaissance (1873). MacMillan and Co., London 
1912, VII–XV.)
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